 invatam impreuna (5) Textul in sine: Nota: Acest text nu este o lucrare de cercetare stiintifica, un eseu, o lectie, sau un instructaj. El contine doar cateva note de studiu, personale, elaborate de subsemnatul pe timpul parcurgerii unei bibliografii pe care am considerat-o absolut necesara pentru initierea mea in unele "taine ale scrisului." De-a lungul timpului s-a constatat ca, de regula, la unii incepatori (mai ales la creatorii care nici nu au "ritmul in sange" si nici nu sunt preocupati pentru studiul prozodiei) ritmul este "schiop" mai ales din urmatoarele motive: - asezarea "neinspirata" (nepotrivita) a cuvintelor in vers; - accentuarea gresita a unor cuvinte; - despartirea gresita in silabe; - nerespectarea masurii versurilor (silabe in plus sau in minus). Pe masura ce ei citesc tot mai multe versuri, studiaza, se antreneaza, unele din aceste cauze sunt eliminate, dar chiar si la creatorii cu experienta se mai intalnesc unele imperfectiuni de ritm din cauza accentuarii gresite a unor cuvinte sau din pricina despartirii gresite in silabe. Accentuarea cuvintelor in limba romana, de regula, nu se noteaza vocala accentuata (nu se pune un semn grafic in acest sens, adica nu se foloseste accentul grafic). Dar, cand se analizeaza accentul la pronuntarea unor cuvinte (accentul tonic), pentru a marca vocala accentuata (cu scopuri didactice), de regula, litera care noteaza vocala respectiva este subliniata (underline). Mentionez, in acest sens ca, avand in vedere faptul ca nivelul meu de acces pe site nu-mi permite nicio subliniere in text (italic, bold, underline), in exemplele urmatoare, literele care noteaza vocalele accentuate vor fi scrise cu majuscule. Cateva reguli, privind accentul: - "a" final este accentuat in unele forme verbale (infinitiv, imperfect persoana a treia singular: (tremurA), in unele substantive feminine nearticulate terminate in "a" sau in "ea" (cafeA, musacA) si in unele adjective imprumutate (grenA, lilA) si neaccentuat cand este articol hotarat (cAsa, musacAua) si in unele imprumuturi la care forma nearticulata se confunda cu cea articulata (widia); - "i" si "u" final sunt accentuati in unele imprumuturi substantive (colibri, taxi, atU) si adjective (kaki). - "o" final este neaccentuat in majoritatea cuvintelor in care apare si accentuat in substantive si adjective mai recente (halO, bordO, indigO, marO); - sufixele monosilabice sunt de cele mai multe ori accentuate (-al, -an, -ar, -as, -as, -el, -esc, -et, -giu, -ior, -ism,-ist, -is, -iu, -lac, -oi, -os, -sag, -sor, -sug, -tor, -ui), dar exista si cateva neaccentuate (-bil, -nic); - substantivele provenite din infinitive lungi ale verbelor in "-ea" (a prevedea) trebuie accentuate pe sufix (prevedEre); - cuvintele polisilabice pot avea, pe langa accentul principal (forte), mai puternic, si un accent secundar, mai slab: AnteroposteriOr, meglEnoroman; - unele nume romanesti de familie aparent asemanatoare (cu terminatia in "iu") trebuie accentuate diferit, in conformitate cu originea si structura lor: Constantiniu, dar RotAriu (nu Rotariu); - trebuie evitata tendinta deplasarii accentului spre inceputul cuvantului (ex. de variante gresite in acest sens: Abia, Adica, adUlter, alibi, Alo, asAdar, cAisa, cApsula, carActer, cAras, cEva, cOmis-voiajor, condUctor, dUminica, dUsman, fenOmen, iAnuarie, miros, sEver, sAcosa); asta nu inseamna insa, ca regula este ca toate cuvintele sa aiba accentul la sfarsitul cuvantului (vezi si exemplele din capitolul "Alte observatii"); - in functie de uzul literar actual, normele recomanda o singura accentuare la cele mai multe cuvinte, dar, la alte cuvinte se admit variante accentuale libere, ca de exemplu: acatist acAtist, anOst Anost, Antic antic, gingas gingAs, hatmAn hAtman, intim intim, jilav jilAv, penUrie penurie, profEsor profesOr, trAfic trafic; - se recomanda, pentru formele verbului "a fi": sUntem (nu suntEm); - se recomanda o singura accentuare pentru formele verbale ca indicativul si conjunctivul prezent persoana i si a ii-a plural si imperativ persoana a ii-a plural, accentuate pe sufixul "-e" la conjugarea a ii-a (tipul "tacEti"), respectiv pe tema la conjugarea a iii-a (tipul "bAteti"). Alte observatii: - in versificatie, cele mai multe probleme sunt la cuvintele din 2-3 silabe, la care se admite un singur accent; - la cuvintele monosilabice, accentul este diferit, de cele mai multe ori, functie de interesul versificatiei; de regula, accentul nu cade pe ele cand sunt simple particule ajutatoare (articol posesiv, prepozitii, conjunctii, verbe ajutatoare), dar accentul poate cadea pe cuvintele monosilabice daca acele cuvinte sunt substantive, adjective s.a.m.d.; - se pare ca cele mai frecvente greseli de accentuare se fac in cazul urmatoarelor cuvinte (intai este trecuta varianta corecta, iar in paranteza varianta gresita): adica (nu Adica), adultEr (nu adUlter), Afina (fruct) (nu afina), alibi (nu alibi), alO (nu Alo), apEndice (adaos) (nu apendice), Aripa (nu aripa), asadAr (nu asAdar), August (luna) (nu augUst), avArie (nu avarie), capsUla (nu cApsula), caractEr (nu carActer), carAs (nu cAras), calUgarita (nu calugarita), cevA (nu cEva), cochilie (nu cochilie), comis-voiajOr (nu cOmis-voiajor), conductOr (si pentru persoana si pentru cablu) (nu condUctor), diAspora (nu diaspOra), dOctorita (nu doctorita), duminica (nu dUminica), dusmAn (nu dUsman), fenomEn (nu fenOmen), ianuArie (nu iAnuarie), jUnior (fiul) (nu juniOr), mirOs (nu miros), regizor (nu regizOr), sevEr (nu sEver), sacOsa (nu sAcosa), Unic (nu unic). Atentie! Toate exemplele de mai sus sunt in conformitate cu cele mai noi norme, prevazute in Dictionarul Ortografic, Ortoepic si Morfologic al Limbii Romane (DOOM), Editia a ii-a, 2005, care, pentru multe cuvinte shimba modul de accentuare prevazut in Dictionarul Explicativ al Limbii Romane (DEX), Editia a ii-a, 1998. in episodul urmator, cu acelasi scop, al "mentinerii ritmului", vom vorbi despre despartirea in silabe. '> 0 Comentariile membrilor > reddit_url='http:  www.poezie.ro index.php technique 1802308 invatam_a mpreuna_(5)' > Vizionari: 17286 > invatam impreuna (5) tehnica literara [ ] (imperfectiuni ale ritmului. Accentul) - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - de Rodean Stefan-Cornel [rodean ] 2008-09-18 | | Nota: Acest text nu este o lucrare de cercetare stiintifica, un eseu, o lectie, sau un instructaj. El contine doar cateva note de studiu, personale, elaborate de subsemnatul pe timpul parcurgerii unei bibliografii pe care am considerat-o absolut necesara pentru initierea mea in unele "taine ale scrisului." De-a lungul timpului s-a constatat ca, de regula, la unii incepatori (mai ales la creatorii care nici nu au "ritmul in sange" si nici nu sunt preocupati pentru studiul prozodiei) ritmul este "schiop" mai ales din urmatoarele motive: - asezarea "neinspirata" (nepotrivita) a cuvintelor in vers; - accentuarea gresita a unor cuvinte; - despartirea gresita in silabe; - nerespectarea masurii versurilor (silabe in plus sau in minus). Pe masura ce ei citesc tot mai multe versuri, studiaza, se antreneaza, unele din aceste cauze sunt eliminate, dar chiar si la creatorii cu experienta se mai intalnesc unele imperfectiuni de ritm din cauza accentuarii gresite a unor cuvinte sau din pricina despartirii gresite in silabe. Accentuarea cuvintelor in limba romana, de regula, nu se noteaza vocala accentuata (nu se pune un semn grafic in acest sens, adica nu se foloseste accentul grafic). Dar, cand se analizeaza accentul la pronuntarea unor cuvinte (accentul tonic), pentru a marca vocala accentuata (cu scopuri didactice), de regula, litera care noteaza vocala respectiva este subliniata (underline). Mentionez, in acest sens ca, avand in vedere faptul ca nivelul meu de acces pe site nu-mi permite nicio subliniere in text (italic, bold, underline), in exemplele urmatoare, literele care noteaza vocalele accentuate vor fi scrise cu majuscule. Cateva reguli, privind accentul: - "a" final este accentuat in unele forme verbale (infinitiv, imperfect persoana a treia singular: (tremurA), in unele substantive feminine nearticulate terminate in "a" sau in "ea" (cafeA, musacA) si in unele adjective imprumutate (grenA, lilA) si neaccentuat cand este articol hotarat (cAsa, musacAua) si in unele imprumuturi la care forma nearticulata se confunda cu cea articulata (widia); - "i" si "u" final sunt accentuati in unele imprumuturi substantive (colibri, taxi, atU) si adjective (kaki). - "o" final este neaccentuat in majoritatea cuvintelor in care apare si accentuat in substantive si adjective mai recente (halO, bordO, indigO, marO); - sufixele monosilabice sunt de cele mai multe ori accentuate (-al, -an, -ar, -as, -as, -el, -esc, -et, -giu, -ior, -ism,-ist, -is, -iu, -lac, -oi, -os, -sag, -sor, -sug, -tor, -ui), dar exista si cateva neaccentuate (-bil, -nic); - substantivele provenite din infinitive lungi ale verbelor in "-ea" (a prevedea) trebuie accentuate pe sufix (prevedEre); - cuvintele polisilabice pot avea, pe langa accentul principal (forte), mai puternic, si un accent secundar, mai slab: AnteroposteriOr, meglEnoroman; - unele nume romanesti de familie aparent asemanatoare (cu terminatia in "iu") trebuie accentuate diferit, in conformitate cu originea si structura lor: Constantiniu, dar RotAriu (nu Rotariu); - trebuie evitata tendinta deplasarii accentului spre inceputul cuvantului (ex. de variante gresite in acest sens: Abia, Adica, adUlter, alibi, Alo, asAdar, cAisa, cApsula, carActer, cAras, cEva, cOmis-voiajor, condUctor, dUminica, dUsman, fenOmen, iAnuarie, miros, sEver, sAcosa); asta nu inseamna insa, ca regula este ca toate cuvintele sa aiba accentul la sfarsitul cuvantului (vezi si exemplele din capitolul "Alte observatii"); - in functie de uzul literar actual, normele recomanda o singura accentuare la cele mai multe cuvinte, dar, la alte cuvinte se admit variante accentuale libere, ca de exemplu: acatist acAtist, anOst Anost, Antic antic, gingas gingAs, hatmAn hAtman, intim intim, jilav jilAv, penUrie penurie, profEsor profesOr, trAfic trafic; - se recomanda, pentru formele verbului "a fi": sUntem (nu suntEm); - se recomanda o singura accentuare pentru formele verbale ca indicativul si conjunctivul prezent persoana i si a ii-a plural si imperativ persoana a ii-a plural, accentuate pe sufixul "-e" la conjugarea a ii-a (tipul "tacEti"), respectiv pe tema la conjugarea a iii-a (tipul "bAteti"). Alte observatii: - in versificatie, cele mai multe probleme sunt la cuvintele din 2-3 silabe, la care se admite un singur accent; - la cuvintele monosilabice, accentul este diferit, de cele mai multe ori, functie de interesul versificatiei; de regula, accentul nu cade pe ele cand sunt simple particule ajutatoare (articol posesiv, prepozitii, conjunctii, verbe ajutatoare), dar accentul poate cadea pe cuvintele monosilabice daca acele cuvinte sunt substantive, adjective s.a.m.d.; - se pare ca cele mai frecvente greseli de accentuare se fac in cazul urmatoarelor cuvinte (intai este trecuta varianta corecta, iar in paranteza varianta gresita): adica (nu Adica), adultEr (nu adUlter), Afina (fruct) (nu afina), alibi (nu alibi), alO (nu Alo), apEndice (adaos) (nu apendice), Aripa (nu aripa), asadAr (nu asAdar), August (luna) (nu augUst), avArie (nu avarie), capsUla (nu cApsula), caractEr (nu carActer), carAs (nu cAras), calUgarita (nu calugarita), cevA (nu cEva), cochilie (nu cochilie), comis-voiajOr (nu cOmis-voiajor), conductOr (si pentru persoana si pentru cablu) (nu condUctor), diAspora (nu diaspOra), dOctorita (nu doctorita), duminica (nu dUminica), dusmAn (nu dUsman), fenomEn (nu fenOmen), ianuArie (nu iAnuarie), jUnior (fiul) (nu juniOr), mirOs (nu miros), regizor (nu regizOr), sevEr (nu sEver), sacOsa (nu sAcosa), Unic (nu unic). Atentie! Toate exemplele de mai sus sunt in conformitate cu cele mai noi norme, prevazute in Dictionarul Ortografic, Ortoepic si Morfologic al Limbii Romane (DOOM), Editia a ii-a, 2005, care, pentru multe cuvinte shimba modul de accentuare prevazut in Dictionarul Explicativ al Limbii Romane (DEX), Editia a ii-a, 1998. in episodul urmator, cu acelasi scop, al "mentinerii ritmului", vom vorbi despre despartirea in silabe. | index 'pageview'); 